
PARISH ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS PARROQUIALES 

Celebrate Children! 

April is National Child Abuse Prevention Month in the 

United States, and April 30 is nationally observed as 

Children’s Day in Mexico. In recognition of children as 

an important part of society and to deepen our 

commitment to protecting them, a communal prayer 

service for the safety of children will be held on April 

27th at 3:00 PM. A bilingual Chaplet of Divine Mercy 

will be sung featuring a guitarist, one of our youth, Luis 

Rosales. An after-party for all the kids will follow the 

prayer service. We will have an afternoon focused on 

the importance of accepting, loving, protecting and 

appreciating children! 

Julie Hall needs your help in planning this event!  

Call her at 662-643-3335, or talk to Fr. Mario, if 

you are willing to help! 

 
¿Hay que perderse la Misa del Domingo? 
¡Escuchar en vivo! en www.stjamescorinth.org - Haga 

clic en el enlace en el lado derecho de la página: 

“Transmisión en vivo de la misa” ~ ¡También se 

transmitirán las misas de los Días Santos y del primer 

viernes! ¡Gracias al éxito de nuestra rifa de 

estacionamiento y la generosidad de un feligrés, 

pronto tendremos el equipo para transmitir 

video también! 

Rice bowls will be collected through April 30th. Los tazones de arroz se recogerán hasta el 30 de Abril. 

Last Sunday/ El Domingo Pasado (April/Abril 14) 
 

Attendance at Mass /Asistencia a la Misa   ~ 11 AM: 150   ~ 1:30 PM: 218 

Your Stewardship / Información Financiera Parroquial 
   Collection Last Week / Colección de la Semana Pasada: $4,367 
   Needed monthly / Se Necesita Mensualmente: $12,997  ●   Cumulative for March / Acumulativo para Marzo: $8,016 
   Fiscal Year Budget / Presupuesto del Año Fiscal (7/1/18 - 6/30/19): $155,964  ●   Received YTD / Recibido AHF: $121,585.05 

   Year-to-Date Budget Deficit (End of MARCH)  / Déficit de Presupuesto Año Hasta la Fecha (Fin de Marzo): $3,403.95 
 

Sign Up for Eucharistic Adoration 

Jesus waits for us in the Blessed Sacrament.  

     We have Eucharistic adoration every Wednesday 

from 8:00 AM till 8:00 PM.  Let us answer the question 

“Could you not watch one hour with Me?” 

 With a resounding “YES.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

YOU MAKE A DIFFERENCE! 

¡TU HACES LA DIFERENCIA! 

Have to miss Sunday Mass? 
 

Listen LIVE! at www.stjamescorinth.org - Click 

the link on the right side of the page: “Live 

Broadcast of Mass” ~ Holy Days & First Friday 

Masses will be streamed also!  Thanks to the 

success of our carport raffle and the 

generosity of a parishioner, we will soon have 

the equipment to stream video as well! 

¡Celebra a los niños! 

Abril es el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil 

en los Estados Unidos, y el 30 de Abril se observa a nivel 

Nacional como el Día de los Niños en México. En 

reconocimiento de los niños como una parte importante de 

la sociedad y para profundizar nuestro compromiso de 

protegerlos, el 27 de Abril se celebrará un servicio de 

oración comunal para la seguridad de los niños a las 3:00 

P.M. Se cantará una Guirnalda bilingüe de la divina 

misericordia con un guitarrista, uno de nuestros jóvenes, 

Luis Rosales. Una fiesta para todos los niños seguirá el 

servicio de oración. ¡Vamos a tener una tarde centrada en 

la importancia de aceptar, amar, proteger y apreciar a los 

niños! 

¡Julie Hall necesita tu ayuda para planificar este 

evento! Llámela al 662-643-3335, o hable con el Padre 

Mario, si está dispuesta a ayudar. 

Regístrate para la Adoración Eucarística 

Jesús nos espera en el Santísimo Sacramento. 

      Tenemos adoración Eucarística todos los 

Miércoles de 8:00 a.m. a 8:00 p.m. Respondamos 

a la pregunta "¿No podrías ver una hora 

conmigo?" con un rotundo "SI". 

DIVINE MERCY NOVENA SCHEDULE 
 

4/19 Good Friday at Noon (in the church) 

4/20 Holy Saturday at Noon (in the church) 

4/21 Easter Sunday before 11:00 AM Mass 

4/22 Monday after 9:00 AM Mass 

4/23 Tuesday after 12:00 Noon Mass 

4/24 Wednesday after 5:45 PM Mass 

4/25 Thursday after 6:00 PM Mass 

4/26 Friday after 12 Noon Mass 

4/27 Saturday 3:00 PM BILINGUAL Chaplet 

4/28 Sunday Adoration of Blessed Sacrament 

12:30- 1:30 PM 

 

 

 

 
 

 

Horario de la Novena de la Divina Misericordia 
4/19 Buen Viernes al mediodía (en la iglesia) 

4/20 Sábado Santo al mediodía (en la iglesia) 

4/21 Domingo de Pascua antes de las 11:00 am Misa 

4/22 Lunes después de las 9:00 am Misa 

4/23 Martes después de las 12:00 del mediodía Misa 

4/24 Miércoles después de las 5:45 pm Misa 

4/25 Jueves después de las 6:00 pm Misa 

4/26 Viernes después de 12:00 del mediodía Misa 

4/27 Sábado 3:00 PM CAPITULO BILINGÜE 

4/28 Domingo Adoración del Santísimo Sacramento 

      12:30-1:30 

Liturgy & Activities This Week 

Liturgia y Actividades Esta Semana 
 

MONDAY / LUNES (4-22) – Mass/Misa 9 AM 

(Chapel/Capilla) 

RCIA 6:30 PM Conversion: A Lifelong Process 

Conversión: Un Proceso de Por Vida 
 

TUESDAY / MARTES (4-23) – Mass/Misa 12 PM 

(Chapel/Capilla) 
 

WEDNESDAY / MIÉRCOLES (4-24) 

Exposition-Adoration / Exposición-Adoración 

8 AM-5:45 PM (Chapel/Capilla) 

Mass/Misa (E&S) 5:45 PM (Church/Iglesia) 

6:30 PM Faith Formation/Formación de Fe 5o–12o Grado  

 2nd Grade 6:30 PM (I) 
 

THURSDAY / JUEVES (4/25) – Mass/Misa 6 PM 

(Chapel/Capilla) 

 
 

FRIDAY / VIERNES (4/26) – Mass/Misa 12 PM 

(Church/Iglesia) 

 
 

SATURDAY / SABADO (4/27) – Mass/Misa 9 AM 

(Chapel/Capilla) 

Belmont Mass/Misa 5 PM 

Iuka Mass/ Misa 5 PM 

 

SUNDAY / DOMINGO (4/28) 

Booneville Mass/Misa 8:30 AM 

10:20 AM English Rosary ~ English Mass 11 AM 

Intentions: Jobe Zoglman, Brad Zoglman, Alex Foltz  

Requested by Joe & Barbara Zoglman 

Second Collection – AMEN 

11:30 AM Confirmation Class/Clase de Confirmación & 

Faith Formation/Formación de Fe Pre-K – 4o grado (S) 

Confessions/ Confesiones – 12:20-1:20 PM 

1 PM Rezo del Santo Rosario ~ Misa en Español 1:30 PM 

6:30 PM Faith on Fire /Fe En El Fuego 

Después de la Misa de 1:30 PM, Clase de Preparación 

Bautismal para Padres y Padrinos 

 

 

Fr. Tim Murphy invites kids ages 7-14 to attend the 

week-long Catholic "Camp Friendship" again this 

June! Scholarships are available!  Forms are in 

classrooms, in the Narthex and at the church office. 

¡P. Tim Murphy invita a los niños de 7 a 14 años a 

asistir al "Camp Friendship" católico de una semana de 

nuevo este mes de Junio! ¡Hay becas disponibles! Las 

formas están en las aulas, en el Narthex y en la oficina 

de la iglesia. 

http://www.stjamescorinth.org/

